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บทคัดยอ 

 การศึกษาการพัฒนาหนวยยอยเอก (โมทีฟ) ในบทเพลงกลอลิโอซาของยาซูฮิเดะ    

อิโตะ มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาวิเคราะหการใชโมทีฟในบทเพลงกลอลิโอซาของยาซูฮิเดะ    

อิโตะ ผลการศึกษาพบวา เพลงนี้มีเอกลักษณความเปนชาติญี่ปุนอยางชัดเจน มีสังคีตลักษณ

ท่ีเปนแบบแผนดนตรีตะวันตก แตผสมผสานเขากับความเปนดนตรีตะวันออกไดอยางลงตัว     

บทเพลงกลอลิโอซาของยาซูฮิเดะ อิโตะ แบงออกเปน 3 ทอน นําเสนอบทเพลงผานการใช

ทํานองเพลงสวดเกรกอเรียนมาเปนทํานองหลักและกุญแจเสียงของบทเพลง นอกเหนือจากนั้น

บทเพลงยังใชทํานองพ้ืนบานสรางเปนโมทีฟหลักของบทเพลงและพัฒนาใชตลอดท้ัง 3 ทอน 

โดยโมทีฟเกิดข้ึนในจังหวะออน (Weak beat) ในลักษณะโนตเขบ็ตหนึ่งชั้นหรือบางครั้งใน

เขบต็สองชั้นข้ึนอยูกับการพัฒนาของโมทีฟในแตละท่ี โมทีฟถูกพัฒนาตอจนเปนทํานองเพลง 

โดยโมทีฟหรือทํานองเพลงนี้ถูกนําเสนออยางเปนประจําตลอดท้ัง 3 ทอน จนทําใหบทเพลง

มีเอกภาพ สามารถฟงและจดจําได ตัวโมทีฟและทํานองหลักไดโดยงาย จนทํานองเพลง

กลายเปนท่ีนิยมอยางแพรหลาย ผูวิจัยจึงไดนําบทเพลงกลอลิโอซาของ ยาซูฮิเดะ อิโตะ    

มาวิเคราะหการพัฒนาโมทีฟและการใชนําเสนอตลอดท้ัง 3 ทอน ท่ีทําใหบทเพลงนี้เปนท่ี

จดจํา เพ่ือศึกษาและหาแนวทางในการพัฒนาโมทีฟของอาจารย ยาซูฮิเดะอิโตะ ในบทเพลง

กลอลิโอซาเพ่ือใหเปนแนวทางในการประพันธใหแกนักประพันธเพลงชาวไทย ไดใชแนวทาง

ของอิโตะ ในการนําทํานองหรือโมทีฟในเพลงไทยมาเปนวัตถุดิบในการพัฒนาทํานองและ

สรางเพลงใหมีเอกภาพและนําเสนอสูสากล ท้ังนี้ผูประพันธแตละบุคคลอาจพบแนวทาง    

ในการศึกษาและวิเคราะหท่ีแตกตางกันออกไป โดยสามารถนําแนวทางการวิเคราะหในวิจัยนี้
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ไปประยุกตใชในบทเพลงอ่ืน ๆ ไดอีกดวย ผูวิจัยคาดหวังวาบทความวิชาการฉบับนี้สามารถ

นํามาซ่ึงประโยชนแกผูสนใจศึกษาในอนาคตได 

คําสําคญั : การวิเคราะหบทเพลง การพัฒนาหนวยยอยเอก กลอลิโอซา 

Abstract 

This study aimed to analyze the motif development in the song 

‘Gloriosa’ by Yasuhide Ito, a famous Japanese composer. The findings disclose 

that this song vividly presents the nationalistic identity of Japan. There is           

a well mixture of western and eastern music. The song ‘Gloriosa’ contains 

three main pieces using Gregorian chant as the main rhythm and melody.         

It also uses a folk song as a motif covering all three pieces. The motif is a 

kind of weak beat using eighth note or sometimes sixteenth note depending 

on the motif development in each piece. Then the motif is developed into 

melody and presented repeatedly in every piece leading to unity. The song 

is easily remembered and becomes very popular. Analyzing the motif 

development of the song ‘Gloriosa’ will provide how Professor Yasuhide Ito 

developed the motif in his song. The results will provide guidelines for song 

composers in Thailand to make use of the motif in Thai songs to develop 

the melody, write good songs with unity, and present them in public. 

Although each composer may get different guidelines from analysis, they 

can use the guidelines of analysis to apply in other songs. It is also hoped 

that this article will be useful for anyone who feels interested in similar 

studies in the future. 
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บทนํา  

ยาซูฮิเดะ อิโตะ (Yasuhide Ito) สอนอยูในมหาวิทยาลัยวิจิตรศิลปและดนตรี

แหงชาติโตเกียว (Tokyo National University of Fine Arts) และวิทยาลัยการดนตรี

วิทยาเขตเซนโซกุ (Senzoku Gakuen College) อีกท้ังยังเปนผูอํานวยเพลงท่ีวิทยาลัยคุราชิกิ 
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ซากุโย (Kurashiki Sakuyou College) และวิทยาลัยดุริยางคศิลปโซบิ (Tokyo Music 

and Media Arts Shobi) อิโตะไดเขียนบทประพันธสําหรับวงดุริยางคเครื่องลมข้ึนมา

ท้ังหมด 51 บท และผลงานไดถูกนําไปออกแสดงอยางแพรหลายท่ัวท้ังโลกรวมถึงวงดุริยางค

เครื่องลมโตเกียวโคเซ (Tokyo Kosei Wind Orchestra) และวงดนตรีมหาวิทยาลัยหลายวง

ในสหรัฐอเมริกา 

ยาซูฮิเดะ อิโตะ เปนท่ียอมรับในดานการประพันธเพลง โดยเฉพาะอยางยิ่งใน      

บทเพลงท่ีเปน Nationalism โดยมีผลงาน เชน Guru-guru Piano และ Sonata Classical 

โดยบทเพลงท่ีโดงดังและเปนท่ียอมรับไปท่ัวโลกคือบทประพันธเพลงเพ่ือวงดนตรีเครื่องลม

ท่ีมีชื่อวา Gloriosa เปนผลงานท่ีถูกนําไปจัดแสดงท่ัวท้ังทวีปเอเชีย ยุโรป และสหรัฐอเมริกา 

บทประพันธนี้ยังใชหนวยยอยเอก (motif) ท่ีนํามาจากทํานองพ้ืนบานญี่ปุนในเมืองนางาซากิ

และพัฒนาตอเปนทํานองหลัก และใชเปนใจความสําคัญท่ีปรากฏอยูตลอดท้ังบทประพันธ

ไดอยางแยบยล และทําใหบทประพันธมีเอกภาพในตัวเองไดดีสงผลใหทํานองพ้ืนบานญี่ปุน 

ถูกยกระดับและนําข้ึนสูสากลไดอยางนาชื่นชม ผูวิจัยจึงเห็นสมควรนําบทเพลง Gloriosa 

ของยาซูฮิเดะ อิโตะ มาศึกษาวิธีการใชและพัฒนาหนวยยอยเอก (motif) เพ่ือเปนแนวทาง

ในการพัฒนาการประพันธและเรียบเรียงบทเพลงหรือทํานองพ้ืนบานไทยสูสากลตอไป  

วัตถุประสงค 

เพ่ือวิเคราะหการใชและพัฒนาหนวยยอยเอก (motif) ในบทเพลงกลอลิโอซา

(Gloriosa) ของ ยาซูฮิเดะ อิโตะ 

กรอบความคิด 

 บทความฉบับนี้ศึกษาแนวทางการใชและการพัฒนาหนวยยอยเอก (motif) ของ

บทเพลงกลอลิโอซา (Gloriosa) ของ ยาซูฮิเดะ อิโตะ  

นิยามศัพท 

 หนวยยอยเอก (motif) คือ หนวยยอยท่ีเล็กท่ีสุดของทํานองและมีความสําคัญ    

ในการผูกเพลงท้ังหมดหรือชวงใดชวงหนึ่งของเพลงใหเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน หนวยทํานอง

ยอยเอกมักปรากฏอีกเปนระยะ ในรูปแบบท่ีเหมือนกันหรือแปรเปลี่ยนไปเล็กนอย หรืออาจ

กลับมาอีกเฉพาะลักษณะจังหวะก็ไดถาลักษณะของหนวยทํานองยอยเอกนั้นเปนลักษณะ    

ท่ีนาสนใจ ซ่ึงเรียกวา หนวยจังหวะยอยเอก 
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 การพัฒนาหนอยเอก คือ ประโยคเพลงมักเริ่มดวยความคิดเล็ก ๆ ถูกพัฒนาจนมี

เนื้อหาสมบูรณพอท่ีจะจบเปนประโยคได เทคนิคท่ีใชในการพัฒนามักเปนเทคนิคท่ีอาศัย

ความคิดหลัก เชน หนวยทํานองยอยเอก หนวยทํานองยอยรอง บางสวนของประโยคหรือ

สวนใหญของประโยคเปนพ้ืนฐานในการพัฒนา เม่ือพัฒนาแลวจะทําใหประโยคเดิมนั้น

สมบูรณมากยิ่งข้ึน หรือทําใหเกิดประโยคใหมท่ีมีความสัมพันธกับประโยคเดิม หรืออาจทํา

ใหประโยคนั้นยาวข้ึนเพ่ือนําไปสูสวนอ่ืน ๆ ตอไป  

วิธีการศึกษา  

วิธีการศึกษาแบงเปน 3 หัวขอ ไดแก 1) ศึกษาขอมูลจากแหลงวิชาการและทฤษฎี

ท่ีเก่ียวของ 2) การวิเคราะหการใชและการพัฒนาหนวยยอยเอก และ 3) สรุปผลและ

ขอเสนอแนะ แสดงรายละเอียดแตละหัวขอ ดังนี้ 

 1. ศึกษาขอมูลจากแหลงวิชาการและทฤษฎีท่ีเกี่ยวของ  

ทฤษฎีความเขาใจในทํานองของ อาจารยณรุทธ สุทธจิตต ทํานอง คือ การจัดเรียง

ของเสียงท่ีแตกตางกัน ความสั้น ยาวของเสียง โดยท่ัวไปจะจัดวางใหนาฟงและจดจําไดงาย 

ทํานองนั้นมีหลากหลายลักษณะแตกตางกันออกไป ทํานองเหมือนการพูด ภาษาดนตรี

ประกอบทํานองแทนคําพูดของผูเขียน ทํานองนั้นประกอบไปดวย  

 1. จังหวะของทํานอง คือ ความสั้นยาวของระดับเสียงท่ีประกอบกันเปนทํานอง 

 2. มิติ คือ มิติของทํานองประกอบไปดวยสองสวน คือ ความยาวและความกวาง  

 2.1 ความยาว คือ ทํานองบางครั้งอาจสั้น เปนสวนมากประกอบกันซ่ึงสวนท่ี

เล็กและสั้นท่ีสุดเรียก โมทีฟ (motif) บางทํานองอาจยาวเรียก ประโยค (sentence) 

 2.2 ชวงกวาง คือ ระยะระหวางระดับเสียงต่ําสุดจนถึงเสียงสูงสุดท่ีปรากฏในเพลง 

 3. ชวงเสียง คือ ทํานองจะอยูในชวงเสียงใดชวงเสียงหนึ่ง เชน ชวงเสียงต่ํา 

ชวงเสียงกลาง ชวงเสียงสูง ซ่ึงบางครั้งอาจเกิดการเคลื่อนเสียงไปชวงเสียงท่ีแตกตางกันได 

 4. ทิศทางของทํานอง คือ ทํานองอาจเคลื่อนไปหลายทิศทางเชน ข้ึน ลง หรืออยูกับท่ี 

 ทฤษฎีการวิเคราะหทํานองและการพัฒนาหนวยยอยเอกโดย ศาสตราจารย              

ดร. ณัชชา พันธุเจริญ โดยอาจารยกลาวกับทํานองไววา ประโยคเพลงมักเริ่มดวยความคิด

เล็ก ๆ ถูกพัฒนาจนมีเนื้อหาสมบูรณพอท่ีจะจบเปนประโยคได เทคนิคท่ีใชในการพัฒนา   

มักเปนเทคนิคท่ีอาศัยความคิดหลัก เชน หนวยทํานองยอยเอก หนวยทํานองยอยรอง 

บางสวนของประโยคหรือสวนใหญของประโยคเปนพ้ืนฐานในการพัฒนา เม่ือพัฒนาแลว   
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จะทําใหประโยคเดิมนั้นสมบูรณมากยิ่งข้ึน หรือทําใหเกิดประโยคใหมท่ีมีความสัมพันธกับ

ประโยคเดิม หรืออาจทําใหประโยคนั้นยาวข้ึนเพ่ือนําไปสูสวนอ่ืน ๆ ตอไป 

ผลงานดานการประพันธของยาซูฮิเดะ อิโตะ (Yasuhide Ito) เปนบทบรรเลง      

ดุริยางคนิพนธ อิโตะพยายามประพันธผลงานชิ้นนี้เพ่ือสะทอนมุมมองของเขาท่ีเก่ียวกับ

ละครเพลง และปรัชญาการผสมผสานของวัฒนธรรมญ่ีปุนและวัฒนธรรมตะวันตก อิโตะได

วางเปาหมายในการเขียนผลงานชิ้นนี้ข้ึนมา 3 ขอ ขอแรกอิโตะตองการสรางความสมดุล

ของระดับการศึกษาของวงดนตรีท่ีมีอยูในประเทศ ขอถัดมาความสมดุลระหวางดนตรีท่ีสนุก

กับการเลนดนตรีท่ีมีความลึกของศิลปะผสมอยู และขอสุดทายความสมดุลระหวางประเพณี

ญ่ีปุนและสไตลตะวันตก สิ่งเหลานี้เปนแงมุมของผลงานการประพันธชิ้นนี้ และตองการ  

แตงเพลงในแนวคิดนี้ใหมากข้ึนอีก เพราะนี่คือสิ่งท่ีอิโตะชื่นชอบท่ีสุดในบรรดาผลงานของ

เขาและอยากทําใหผลงานมีคุณคาสูงยิ่งข้ึน  

ผลงานชิ้นนี้ไดถูกนํามาใชแสดงครั้งแรกโดยวงดนตรีซาเซโบะ โดยมี อิวาชิตะ โซจิ 

(Iwashita Shoji) ทําหนาท่ีเปนผูอํานวยเพลง และมีรอบปฐมทัศนโดยองคกรในป ค.ศ. 1990 

วงดนตรีต้ังประจําการอยูท่ีเมืองซาเซโบะ จังหวัดนางาซากิ ท่ีอยูตรงเกาะทางทิศใตของ

ภูมิภาคคิวชู และมีประวัติศาสตรท่ีนาสนใจท่ีเก่ียวกับระบบศักดินา ทําความเขาใจภูมิหลัง

ทางประวัติศาสตรของการทํางานท่ีมีความสําคัญตอประสิทธิภาพในดานการแสดงตาม

ความตั้งใจของอิโตะ 

ผลงานประพันธ Gloriosa Symphonic Poem โดย ยาซูฮิเดะ อิโตะ มีจุดประสงค

เพ่ือถายทอดเรื่องราวของชาวคริสเตียนในประเทศญ่ีปุนในยุคสมัยเอโดะท่ีคอยหลบซอน

เพ่ือสวดมนตภาวนาเนื่องจากศาสนาคริสตไมเปนท่ียอมรับในประเทศญี่ปุนในสมัยนั้นหรือท่ี

เรียกวาการนมัสการท่ีซอนเรน อิโตะรูสึกท่ึงกับประวัติของนางาซากิและเพลงของคริสเตียน

ท่ีซอนเรน หลังจากไดรับการศึกษาเบื้องตนและตัวเขาไดเริ่มศึกษาเก่ียวกับเนื้อหาทาง

ประวัติศาสตร อิโตะเริ่มมองวานางาซากิเปนจุดตัดสําคัญสําหรับดนตรียุโรปและญี่ปุน 

ในชวงกลางศตวรรษท่ีสิบหก ดนตรีตะวันตกถูกนําเขาสูประเทศญ่ีปุน ดังนั้นโฮงาคุ 

(Hogaku) ไดรับอิทธิพลมาจากดนตรีตะวันตกเปนอยางมาก ตัวอยางเชน หนึ่งในผลงาน

การประพันธสําหรับโคโตะ (Koto) ในบทเพลงโรคูเอน (Rokuen) ท่ีไดรับอิทธิพลจากดนตรี

ตะวันตกโดยใชรูปแบบกลุมสังคีตลักษณการแปร (Variations Form) ซ่ึงเปนพ้ืนฐานของ

งานประพันธนี้และในดนตรีแบบแผนของญ่ีปุนหรือดนตรีดั้งเดิมของวัฒนธรรมญ่ีปุน 

(Japanese Traditional Music) ดังนั้นในผลงานการประพันธชิ้นนี้จึงชัดเจนในเรื่องดนตรี

แบบแผนของญ่ีปุนและดนตรีตะวันตก หลังจากเหตุการณท่ีมีการเนรเทศเหลาคริสเตียน  
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เรนลับ ความเชื่อนั้นไดรับการอนุรักษและถูกสงมอบอยางเปนความลับในบริเวณเมืองนางาซากิ 

(Nagasaki) และเมืองชิมาบาระ (Shimabara) ภูมิภาคคิวชู อีกประการหนึ่งคือการใชคํา

ภาษาละตินของเพลงสวด เกรกอเรียน (Gregorian Chant) เพลงสวดแนวเดียวของโบสถ

โรมันคาทอลิก ท่ีถูกเรียกวา Japanized ในชวงเวลา 200 ป ของการศึกษาบทสวดมนตท่ี

ซอนเรนไดมี การเปลี่ยนแปลงและพัฒนาของบทสวด ยกตัวอยางเชน การแปลงบทสวด

สรรเสริญพระเจาจากชื่อ โอราโซ (Orasho) ใหเปน โอราทรีโอ (Oratio) หรือกุรุริโยซา 

(Gururiyoza) ใหเปน กลอลิโอซา Gloriosa สิ่งเหลานี้ คือคีตลักษณพ้ืนฐานของเพลง 

Gloriosa  

อิโตะไดใหความคิดเห็นเก่ียวกับโครงสรางพ้ืนฐานท่ีเขาเลือกมาใชในงานประพันธ

ของเขาโดยรวมและโดยเฉพาะในทอนแรก ไววา 

“แมวาบทบรรเลงดุริยางคนิพนธ (Symphonic Poem) เปนคําบรรยายของผลงาน 

ชิ้นนี้ ความชัดเจนในดานโครงสรางบทบรรเลงดุริยางค (Symphony) ในสามทอนเพลง 

คอนขางมากกวาท่ีจะเปนบทบบรรเลงดุริยางคนิพนธ ในทอนแรกของบทประพันธนั้นข้ึนอยู

กับทางแปร (Variations) 13 รูปแบบ ของเพลงสวดสรรเสริญพระเจา (Hymn) ท่ีอาจนํามา

สูประเทศญี่ปุนในเวลานั้นโดยคณะผูสอนศาสนา (Missionaries) เนื่องจากไดมีขอหามอยาง

เครงครัดตอศาสนาคริสต ทํานองและเนื้อรองจึงถูกปลอมแปลงอยางเจตนา อาจมีหลายครั้ง

ในชวงเวลาหลายปท่ีผานมา ดังนั้นผมจึงคิดตัดสินใจใชบทเพลงแปรทํานอง (Chaconne) 

ในรูปแบบกลุมสังคีตลักษณการแปร (Variation Form) ผมถูกขอใหแตงเพลงโดยใช

องคประกอบจากดนตรีพ้ืนบานในซาเซโบะ (Sasebo) และนางาซากิ (Nagasaki) ซ่ึงเปน

สถานท่ีท่ีมีวัฒนธรรมยุโรปท่ีเก่ียวของกับคริสเตียนเรนลับและดนตรียุโรป ไดรับความนิยม

ตั้งแตกอนเขาสูยุคสมัยเมจิ เพราะวาผมคอย ๆ เพ่ิมความสนใจในเรื่องนี้ สไตลการประพันธ

เพลงจึงมีสวนผสมระหวางความเปนดนตรียุโรปและดนตรีญี่ปุนเปนอยางมาก” (Ito, 1995) 

 บทเพลง Gloriosa ไดนําทํานองจากเพลงสวดเกรกอเรียน (Gregorian chant)   

และทํานองดนตรีพ้ืนบานเขามาเปนวัตถุดิบหลักในการประพันธ โดยทํานองนั้นจะมาเปน

กลุมคําและเนนกลุมโนตเปนประโยคคําคลายกับการสวดหรือการรองเพลงสวด คําแรกของ

กลุมคําหรือทํานองท่ีถูกประพันธนั้นจะมีความกระชับและเนนเสียงหรือใหความสําคัญกับ

โนตท่ีเริ่มประโยคเสมอ เห็นไดวาโนตท่ีเปนวัตถุดิบสําคัญนั้นเริ่มดวยโนตตัวดําหรือโนตเขบ็ต

หนึ่งชั้นในจังหวะเบา (Pick up) หรือแมแตในจังหวะปกติและสงตอไปโนตตัวตอไปเสมอ 

และนี่คือโมทีฟหรือหนวยยอยเอกของบทประพันธ (Motif)  



วารสารพัฒนศิลปวิชาการ ปท่ี 4 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2563) 65 

2. การวิเคราะหการใชและการพัฒนาหนวยยอยเอก 

การวิเคราะหการใชและการพัฒนาหนวยยอยเอก (motif) ในบทเพลง กลอลิโอซา

(Gloriosa) ของ ยาซูฮิเดะ อิโตะ ท้ังนี้ผูวิจัยไดเลือกทอนท่ีเปนเพลงสวดและดนตรีพ้ืนบาน

ในบทเพลงท่ีมีความสําคัญและชัดเจนในแงของการใชโมทีฟและพัฒนาโมทีฟอยางคุมคา

และมีเอกภาพชัดเจน นํามาวิเคราะหท้ัง 3 ทอน ดังนี้  

ทอนท่ี 1 Oratio เปนเพลงสวดเกรกอเรียน (Gregorian Chant) ฉะนั้นในทอนนี้

จึงไดทํานองของเพลงสวดเขามาเปนหนวยยอยเอก (Motif) หลักของบทเพลง เห็นไดชัดวา

การเลนมีความพยายามเลียนแบบเสียงระฆังของโบสถ จะเห็นไดวาทํานองถูกเริ่มในลักษณะ

จังหวะเบาท่ีเริ่มตอนตนของประโยคเพลงท่ีมีความสําคัญและถูกพัฒนาไปตลอดบทเพลง  
 

 
 

ภาพท่ี 1 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 1-5 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Oratio 

ท่ีมา : ผูวิจัย 
 

บทเพลงนําเขาสูทํานองหลักท่ีสอง โดยทํานองนี้ใชเพลงสวดเกรกอเรียน ขับรอง 

โดยผูเลนในวงดนตรีเปนภาษาละติน ทํานองใชโมดโดเรียนในการดําเนินทํานอง เปนทํานอง

ท่ีถูกพัฒนาและนํามาเลนซํ้าไปตลอดท้ังบทเพลง ในทายของประโยคทํานองในแตละวรรค 

มีเครื่องหมายหยุดจังหวะ (Fermata) ท่ีถูกระบุไวตรงตัวโนตตัวสุดทายของแตละประโยค  

เพ่ือแบงแยกประโยคคําอยางชัดเจน คลายคลึงกับรูปแบบการพูดการสวดของนักบวช   
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โดยเนื้อรองมีดังนี ้: 

O gloriosa Domina 

Excelsa super sidera. 

Qui te creavit provide 

Lactasti sacro ubere. 

โอ เหลาทวยเทพท่ีอยูบนสรวงสวรรค 

ผูอยูเหนือราตรีดวงดาวนับพันอันสุกสกาว 

ชุบเลี้ยงเราดวยน้ํานมอันศักดิ์สิทธิ์ 

พระผูสราง เจาผูอยูสูงสุด 

 

 

ภาพท่ี 2 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 11–20 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Oratio 

ท่ีมา : ผูวิจัย 
 

นอกจากทํานองจากบทสวดเกรกอเรียน (Gregorian Chant) แลวโมทีฟท่ีสําคัญ

ของบทเพลงจะถูกเฉลยในตอนตน 

ทอนท่ี 2 โดยทํานองนั้นเปนการผสมผสานของเพลงสวดเกรกอเรียน (Gregorian 

Chant) ท่ีเต็มไปดวยไปดวยองคประกอบของญ่ีปุน ทํานองหลักถูกนํามาจากเพลงของ   

ซานฮวน (San Juan No Uta) ในคริสตศตวรรษท่ี 17 เปนเพลงพ้ืนบานเพ่ือใชในการรําลึก

ถึงเหลาคริสเตียนเรนลับท่ีอาศัยอยูในคิวชู รวมถึงบาทหลวงท่ีมีชื่อวาซานฮวนท่ีถูกฆาในป

ค.ศ. 1622-1623 มีพยานมากมายท่ีนากาโนะ ชิมะ (Nakano Shima) หรือเรียกอีกชื่อวา 

เกาะซานฮวน (San Juan Island) ทํานองถูกนําเสนอดวยขลุยญี่ปุนหรือขลุยมังกร (Ryuteki) 
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โดยทํานองใชโนตตัวนอยในการเลนโมทีฟ สังเกตไดจากโนตตัวนอยซ่ึงเปนทํานองพ้ืนบาน 

ถูกพัฒนาเปนโนตเขบ็ตหนึ่งชั้นและกลายเปนโมทีฟท่ีปรากฏอยูตลอดท้ังบทเพลง แสดงให

เห็นถึงการรักษาไวซ่ึงวัตถุดิบหลักของบทเพลงและการเลนในรูปแบบกลุมคําขนาดสั้น 
 

 

ภาพท่ี 3 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 34–35 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Oratio 

ท่ีมา : ผูวิจัย 
 

ในทอนท่ี 1 แสดงใหเห็นการใชโมทีฟอยางคุมคา โดยในหองท่ี 34 เปนการพัฒนา

ทํานองครั้งสําคัญโดยอิโตะไดใชชื่อวา การประโคมของหนวยยอย (Fanfare Motif) หรือ

เปนการนําบทสวดมาพัฒนาบรรเลงในลักษณะแตรเด่ียวและถูกนําไปจัดวางไวในจังหวะขัด 

เพ่ือสรางความแปลกใจและสื่อถึงการถูกคุกคามของชาวคริสเตียนจากเหลาทหาร ทํานอง

ถูกเลนในเครื่องทรัมเปต (Trumpet) และทํานองนี้ถูกนําไปใชในเครื่องตาง ๆ ตลอดท้ัง   

บทเพลง และบอยครั้งจะถูกพัฒนาใหเลนในโนตนอกคอรดหรือเสียงท่ีกระดาง และสงเขาสู

โนตในคอรดเดิมในสวนนี้ อิโตะไดกลาววาเปน “Danger Motif” แสดงถึงวัตถุดิบท่ีถูก

พัฒนาข้ึนและใชอยูตลอดท้ังบทเพลง 
 

 

ภาพท่ี 4 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 34–35 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Oratio 

ท่ีมา : ผูวิจัย 
 

และตัวโมทีฟยังปรากฏอยูตลอดในชวงตอมา เพ่ือย้ําใหผูฟงจดจํา ทํานองนี้ไวในหู

เพ่ือสรางเอกภาพใหกับบทเพลง เม่ือมีทํานองนี้หรือทํานองท่ีคลายคลึงวนกลับมาอีกครั้ง  

ทําใหผูฟงจดจําไดงายยิ่งข้ึน 
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ภาพท่ี 5 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 37-42 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Oratio 

ท่ีมา : ผูวิจัย 

เขาสูทอนท่ี 2 อีกครั้งในหองท่ี 35 เปนการนําเสนอทํานองหลักอยางมีพลังมาก 

โดยใชฮอรนเปนผูนําเสนอทํานอง โดยองคประกอบของทํานองหลัก สรางข้ึนเพ่ือการเลน

อัตราจังหวะลัก (Rubato) เพ่ือใหงายตอการเลนใหเหมือนกับขลุยมังกร (Ryuteki) ท่ีเลน

มาตอนตน ทํานองยังคงดําเนินเลนในลักษณะเปนกลุมคําสั้น และใหความสําคัญกับโนต   

ตัวแรกเปนหลัก   
 

 

ภาพท่ี 6 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 35-39 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Cantus 

ท่ีมา : ผูวิจัย 



วารสารพัฒนศิลปวิชาการ ปท่ี 4 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2563) 69 

 ในหองท่ี 60 ทํานองถูกนําไปเลนในเครื่องดนตรีท่ีมากข้ึน ทําใหผูเลนทุกคนตองมี

ความเขาใจท่ีตรงกัน และในกรอบสี่เหลี่ยม อิโตะ ไดมีการเนนย้ําของทํานองหลักของบทเพลง

โดยนํา “Danger Motif” วัตถุดิบหลักจากทอนท่ี 1 นํามาย้ําใหเห็นอยูเสมอ 
 

 

ภาพท่ี 7 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 60-64 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Cantus 

ท่ีมา : ผูวิจัย 
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ทอนท่ี 3 ในหองท่ี 11 อิโตะไดนําทํานองพ้ืนบานมาพัฒนารวมกับวัตถุดิบจากทอน

ท่ี 1 ในกรอบสี่เหลี่ยมตัวอยางท่ี 14 โดยใชจังหวะเบาเปนเขบ็ตหนึ่งชั้นในการเริ่มตนทํานอง 

นําเสนอดวยทรอมโบน (Trombones) กลุมเครื่องลมไมเสียงสูง (High Woodwinds) และ

เลนทับซอนกันมากข้ึนโดยทรัมเปต (Trumpet) ฮอรน (Horn) จากหองท่ี 11 และหองท่ี 35 

อิโตะไดเพ่ิมเครื่องตีแทมแทม (Tam Tam) และใหเลนในลักษณะการตีเครื่องดนตรีไทโกะ

เครื่องดนตรีญ่ีปุน อิโตะกลาววา ทอนนี้สื่อถึงสงครามท่ีเกิดข้ึนระหวางชาวคริสเตียนและ

เหลาทหาร เปนชวงเวลาที่คนญี่ปุ นทําสงครามกันมากที่สุด เปนการเปรียบเทียบกับ       

การเผชิญหนาระหวางนักรบซามูไรและชาวคริสเตียน 
 

 
 

ภาพท่ี 8 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 11-17 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Dies Festus 

ท่ีมา : ผูวิจัย 



วารสารพัฒนศิลปวิชาการ ปท่ี 4 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2563) 71 

 

ภาพท่ี 9 ภาพตัวอยางโนต หองท่ี 132-139 Gloriosa Symphonic Poem ทอน Dies Festus 

ท่ีมา : ผูวิจัย  
 

อิโตะไดนําทํานองหลักจากทอนตาง ๆ กลับมานําเสนออีกครั้งตลอดท้ังทอนท่ี 3 

เพ่ือสื่อถึงเหลาชาวคริสเตียนท้ังหลายท่ีตองตอสูและเสียชีวิตลง ในหองท่ี 132 เปนชวงสงท่ี

นําไปสูชวงสุดทายของบทเพลง อิโตะไดใชบทเพลงสวดแนว (Fugue) โดยในหองท่ี 32     

มีการเปลี่ยนอัตราจังหวะอยางฉับพลัน (โนตตัวดํามีความเร็วเทากับ 160 จังหวะ / นาที) 

และทํานองท่ีเลนเปนแนวเดียวกันเลนทับซอนกันโดยใชทํานองพ้ืนบานท่ีพัฒนา สังเกตไดวา 
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อิโตะ ยังคงใชโนตเขบ็ตหนึ่งชั้นเลนในจังหวะเบาเริ่มตนทํานองท่ีพัฒนามาตลอดท้ังบทเพลง

มาเลนย้ําถึงชาวคริสเตียนจํานวนมากท่ีตอสูกับเหลาทหารญี่ปุนดังกรอบสี่เหลี่ยม  

สรุป 

 จากการวิเคราะหการใชและพัฒนาหนวยยอยเอก (motif) ในบทเพลง Gloriosa 

Symphonic Poem ของยาซูฮิเดะ อิโตะ พบวาการนําทํานองเพลงสวด และทํานองดนตรี

พ้ืนบานมาใชในบทประพันธ โดยเริ่มแรก อิโตะ ใชทํานองพ้ืนบานสรางเปนหนวยยอยเอก 

(motif) จากนั้นนําหนวยยอยเอกมาสรางเปนประโยคเพลงหรือทํานองและพัฒนาทํานอง

นั้นไปในทอนตาง ๆ ตลอดท้ังบทเพลง ทําใหบทประพันธมีเอกภาพ ทํานองหลักถูกจดจําได

งายข้ึนและเปนการยกระดับทํานองเพลงสวดและเพลงพ้ืนบานของประเทศญี่ปุนข้ึนสูสากล 

สงผลใหทํานองเพลงนั้นมีกลิ่นอายความเปนประเทศญี่ปุนอยางชัดเจน ผูท่ีฟงและไดบรรเลง

บทเพลงนี้จะซึบซับทํานองพ้ืนบานญี่ปุนเขาไปโดยตรง ทําใหทํานองวัฒนธรรมของชาติญี่ปุน

ถูกนําเสนอเผยแพรไปท่ัวโลกผานผลงานชิ้นนี้ 

ขอเสนอแนะ 

 จากการวิเคราะหการใชโมทีฟในบทเพลง Gloriosa Symphonic Poem ของ  

ยาซูฮิเดะ อิโตะ ผูวิจัยคิดเห็นวาหากนักประพันธชาวไทยหรือผูมีความสนใจในการศึกษา

การประพันธเพลงไทย หากไดศึกษาบทความนี้จะมีแนวทางในการประพันธผลงาน เพราะ

ผลงานชิ้นนี้ผสมผสานเอกลักษณของญี่ปุน ทํานองเพลงพ้ืนบาน และยังไดใชรูปแบบ      

การประพันธท่ีเปนแบบแผนของดนตรีตะวันตกเขาไวอยางดี บทเพลงไดเขียนสวนโนต      

ท่ีเหมาะแกการศึกษาและฝกหัด เนื่องจากโนตเพลงใชเทคนิคการเลนพ้ืนฐานท่ีผูเลนควรศึกษา

และบรรเลงได ฉะนัน้เม่ือนักดนตรีไดฝกหัดบทเพลงนี้ นอกจากไดซึมซับวัฒนธรรมญ่ีปุนแลว 

ยังไดฝกหัดเทคนิคพ้ืนฐานไปพรอมกันอีกดวย ผูวิจัยหวังเปนอยางยิ่งวาหากมีนักประพันธ

ชาวไทย วาทยากร หรือนักดนตรีท่ีมีความสนใจศึกษาบทประพันธชิ้นนี้จะสามารถใชบทความนี้

เปนพ้ืนฐานในการศึกษาเพ่ิมเติม หรือใชแนวทางการประพันธนี้ในการสรางงานของชาวไทย

ใหเปนท่ีรูจักและสงเสริมเผยแพรวัฒนธรรมไทยใหเปนท่ียอมรับสูสากลไดมากยิ่งข้ึนตอไป 
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